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Dodatok č. 20 
k Zmluve o úvere č. 300/AUCC/05  

(ďalej „Dodatok“) 
 

uzatvorený medzi zmluvnými stranami: 
 
Slovenská sporiteľňa, a.s.  
Tomášikova 48 
832 37  Bratislava 
IČO: 00 151 653  
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I., oddiel Sa, vložka č. 601/B 
(ďalej „Veriteľ“)  
 
 a 
 
Obchodné meno/názov: Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 
Adresa sídla:  Drieňová 24, 820 09 Bratislava 
IČO:    35 914 921 
Register:  Obchodný register Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka č.: 3496/B  
(ďalej „Dlžník“) 

 
 

 

I. 
Úvodné ustanovenia 

 
1.   Veriteľ a Dlžník uzavreli dňa 31.05.2005 Zmluvu o úvere č. 300/AUCC/05 v znení  Dodatku č. 1 zo dňa 

14.11.2005, Dodatku č. 2 zo dňa 31.05.2006, Dodatku č. 3 zo dňa 27.07.2006, Dodatku č. 4 zo dňa 
30.07.2007, Dodatku č. 5 zo dňa 27.09.2007, Dodatku č. 6 zo dňa 29.02.2008, dohody strán (formou 
listu) zo dňa 09.05.2008, Dodatku č. 7 zo dňa 29.09.2008, Dodatku č. 8 zo dňa 14.11.2008, Dodatku č. 
9 zo dňa 30.09.2009, Dodatku č. 10 zo dňa 05.03.2010, Dodatku č. 11 zo dňa 28.09.2010, Dodatku č. 
12 zo dňa 27.10.2010, Dodatku č. 13 zo dňa 30.09.2011, Dodatku č. 14 zo dňa 30.11.2011, Dodatku č. 
15 zo dňa 28.09.2012, Dodatku č. 16 zo dňa 29.11.2012, Dodatku č. 17 zo dňa 28.11.2013, Dodatku č. 
18 zo dňa 27.11.2014 a Dodatku č. 19 zo dňa 27.08.2015 (ďalej len „Úverová zmluva“). 

 
2. Veriteľ a Dlžník sa dohodli: 

na revolvovaní Kontokorentného úveru (ďalej „Kontokorentný úver“), a to ku dňu  30.11.2015. Časť 
Úverovej pohľadávky z Kontokorentného úveru, ktorá po revolvovaní nezanikne započítaním, uhradí 
Dlžník  z vlastných peňažných prostriedkov. 

 
 
 

II.  
Obsah Dodatku 

 
1. Veriteľ a Dlžník sa dohodli, že sa Úverová zmluva  týmto Dodatkom  mení nasledovne: 

 
a) Ustanovenie čl. II. PREDMET ZMLUVY, bodu 1. sa vypúšťa a nahrádza sa nasledovným ustanovením: 
 

1. Veriteľ sa zaväzuje poskytnúť Dlžníkovi Úverový rámec vo výške: 
 
20 000 000,- EUR (slovom: dvadsať miliónov eur) 

 
a to za podmienok, obmedzení a iných dojednaní uvedených v Zmluve o úvere v nasledovných 
formách a výškach:  
 
a) ako Kontokorent v mene EUR do výšky nepoužitej sumy záväznej časti Úverového rámca; 
b) ako Termínovaný úver/Termínované úvery v mene EUR do výšky nepoužitej sumy záväznej 

časti Úverového rámca; 
c) ako Záručný rámec v mene EUR do výšky nepoužitej sumy záväznej časti Úverového rámca. 
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b) Ustanovenie čl. II. PREDMET ZMLUVY, bodu 3.5. sa vypúšťa a nahrádza sa nasledovným ustanovením: 
 

3.5 Obdobie nárokovateľnosti Použitia Úverového rámca končí: 
a) Pre Kontokorent dňa 27.12.2015; 
b) Pre Termínované úvery dňa 25.12.2015; 
c) Pre Záručný rámec dňa 25.12.2015, pričom platnosť každej vystavenej bankovej záruky musí 

byť minimálne o 8 Obchodných dní kratšia, ako je splatnosť Úverového rámca čerpaného vo 
forme Záručného rámca. 

 
 
c) Ustanovenie čl. V. SPLÁCANIE ÚVEROVÉHO RÁMCA, bodu 3. sa vypúšťa a nahrádza sa nasledovným 

ustanovením: 
 

3. Splácanie Úverového rámca použitého vo forme Kontokorentu:  
Dlžník sa zaväzuje peňažné prostriedky čerpané vo forme Kontokorentu splácať priebežne z platieb 
došlých v prospech Bežného účtu tak, aby:  

- Peňažné prostriedky poskytnuté Dlžníkovi formou Kontokorentu zo záväznej časti 
Úverového rámca Dlžník splatil najneskôr do Dňa konečnej splatnosti Kontokorentu, t.j. do 
31.12.2015. 
 

Úverová pohľadávka bude v čase do Dňa konečnej splatnosti Kontokorentu splácaná formou 
započítania tejto pohľadávky voči Dlžníkovej pohľadávke z Bežného účtu Dlžníka, a to v momente 
vzniku pohľadávky z Bežného účtu a v rozsahu, v ktorom sa vzájomné pohľadávky kryjú. Zmluvné 
strany súhlasia s tým, že úroky, úroky z omeškania a ostatné náklady spojené s týmto úverom sú 
časťou Úverovej pohľadávky. Úverová pohľadávka bude Dlžníkom splatená najneskôr v Deň 
konečnej splatnosti Kontokorentu, t.j. 31.12.2015.  

 
 
d)   Ustanovenie čl. V. SPLÁCANIE ÚVEROVÉHO RÁMCA, bodu 5. sa vypúšťa a nahrádza sa nasledovným 

ustanovením: 
 

5. Splácanie Úverového rámca Použitého vo forme Termínovaných úverov: 
Dlžník sa zaväzuje splácať peňažné prostriedky Použité vo forme Termínovaných úverov v deň 
splatnosti jednotlivých čerpaní (napr. 1 alebo 2 týždne alebo 1, 2, 3, 6 mesiacov), najneskôr však do 
Dňa konečnej splatnosti Úverového rámca Použitého vo forme Termínovaných úverov, t.j. do dňa 
31.12.2015.  

 
 
2. Ostatné ustanovenia Úverovej zmluvy nie sú týmto Dodatkom dotknuté. 
 
 

III. 
Poplatky 

 
1. V súvislosti s uzatvorením Dodatku nebude Dlžníkovi účtovaný žiadny poplatok. 
 
 

 
 
 
 
 

IV.  
Záverečné ustanovenia Dodatku 

 
1. Všetky právne vzťahy vyslovene neupravené v tomto Dodatku sa budú riešiť príslušnými ustanoveniami  

Produktových obchodných podmienok pre úvery, bankové záruky a akreditívy Slovenskej sporiteľne, 
a.s., s účinnosťou od 1.1.2015 (ďalej „POP“), VOP, Obchodným zákonníkom a ostatnými právnymi 
predpismi, a to v tomto poradí. V prípade akéhokoľvek rozporu medzi textom Úverovej zmluvy a POP 
a/alebo VOP, majú prednosť ustanovenia Úverovej zmluvy. 

2. Zmluvné strany prehlasujú, že si tento Dodatok riadne prečítali, porozumeli jeho obsahu, že ho 
neuzatvorili za nápadne nevýhodných podmienok a v tiesni, na znak čoho ho podpisujú. 

3. Dodatok je vyhotovený v štyroch rovnopisoch, z ktorých dva obdrží Dlžník a dva Veriteľ. 
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4. Úverová zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu zmluvnými stranami a účinnosť Obchodný deň 
nasledujúci po dni, v ktorom Dlžník preukáže Banke zverejnenie Úverovej zmluvy spôsobom podľa VOP. 

 
 
 
V Bratislave, dňa XX.XX.2015     V Bratislave, dňa XX.XX.2015 
 
 
Slovenská sporiteľňa, a.s.    Dlžník: 
       Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 
 
 
............................................    ............................................ 
Ing. Slavomír Salát     Ing. Vladimír Ľupták 
riaditeľ odboru      predseda predstavenstva 
Veľkí firemní klienti 
 
 
............................................    .............................................     
Ing. Mikuláš Marônek, MBA                Ing. Peter Fejfar, ACCA                       
relationship manažér      člen predstavenstva 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


